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附件 

声援农村妇女日内瓦宣言 

在提高农村妇女经济地位问题首脑会议上通过 

(1992年2月25和26日，日内瓦） 

前言 

1. 我们是来良非洲、美洲、亚洲、欧洲和大洋洲的国家和政府首脑的妻子在 

此开会表示我们对全世界农村妇女的声援。我们表示声援，决心在国家、区域和国 

际各级提高决策者对农村妇女处境的认识。我们宣布,致力于提高她们的社会和经 

济地位从而致力于增进农村家庭的福利，致力于公平、可持续的发展。 

2. 我们认识到农村妇女对民主和社会经济进步作出贡献的重要性和价值。我 

们也认识到，在许多发展中国家，妇女占农村人口的50%以上，占农业劳动力的50%到 

70%。没有妇女的切实参与，民主或发展都不能持续进行。因此，农村妇女对家庭、 

民主和发展的多重贡献必须得到承认并给予适当评价。过于低估农村妇女对发展的 

贡献以及她们在决策阶层的代表名额不足使她们更加处于边缘地位。 

3. 我们相信，当前的全球民主运动将有助于改变对待妇女的社会和政治态度， 

改变她们取得和控制资源的机会，同时创造条件，使农村妇女更加认识到自己的形象 

和权利。因此，我们宣布，决心在从国家最低层到最高一级的政治制度民主化进程中 

发挥决定性作用。 

4. 发展是社会经济进步的关键，而全球各地农村妇女是发展进程的重要组成 

部分。农村妇女包括农民、工资劳动者、小商贩、工匠、家庭工业劳动者、小型生 

产者和佣人。她们是大多数发展中国家农业劳动力的骨干，生产国内生产总值的35% 

-45%,在发展中国家生产50%以上的粮食。可是，五亿以上的农村妇女生活贫穷，缺乏 

取得资源和进入市场的机会。事实上，过去20年来，贫穷的农村妇女人数估计增加了 
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50%,现在她们的人数已超过贫穷男子。 

5. 在过去十年里，使贫穷现象加剧的因素很多，包括:发展中国家由于贸易条 

件恶化不断发生经济危机,债务危机,政府开支的分紀缺乏效率,资金外逃，调整的社 

会代价,政治局势不稳，发达国家经济衰退，环境退化，人口压力。除此之外，还有各 

种造成妇女贫穷的原因，包括住户和家庭结构改变，导致女户主的住户数目日增，住 

户生存战略衰徹。在今天的许多发展中国家，三分之一以上的住户的户主是女性。 

6. 贫穷使妇女的求生挣扎更为困难，也更难承担提供家庭和国家粮食安全的 

责任。 

7. 妇女、尤其是最贫穷妇女的经济活动缺乏支持不仅是一个妇女问题。这是 

一个必须解决的一般性发展问题，因为男女平等。减轻贫穷和发展三者之间是密切 

相关的。 

8. 发展中国家90%以上的农村妇女靠土地维生。她们负责提供用水和薪材以 

及负责家人的健康。农村妇女很容易受到环境退化和自然资源减少的影响。在资源 

出现压力的情况下，她们无法持续使用资源。必须优先考虑为农村妇女提供培训战 

略，使她们学得家用燃料的替代技术。此外，鉴于农村妇女是维护资源基础的中坚力 

量，往往处于民众保护环境运动的前列，发展方面的工作必须利用她们在保护环境方 

面的传统知识和经验。 

9. 根据《墨西哥宣言》和《哥本哈根宣言》，《提高妇女地位的内罗毕前瞻 

性战略》和《关于非洲妇女参与发展的阿布贾宣言》，并鉴于1994年即将召开第四 

届联合国妇女问题会议，我们全世界妇女决心唤起舆论，调动一切必要的政治意志和 

资源，以改善农村妇女及其家人的地位和生活素质。 

10. 在这方面，我们注意到若干联合国组织和非政府组织为提高农村妇女地位 

已经在各自的职权范围内制定行动计划和具体准则。 

11. 要提高农村妇女的社会和经济地位，必须在各国社会和经济发展计划的范 

围内进行。在这个过程中，男女必须密切合作互助、舆论、决策者和执行人员必须 
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了解妇女具有多重作用，从而在各级发展工作上加强这种合作。 

目标 

12.许多国民政府、发展组织和国际金融机构的业务战格和行动方案只一般性 

的处理妇女问题而没有特别注意农村妇女。我们敦促今后的战略和行动要将农村妇 

女状况、尤其是最贫困的妇女状况作为首要重点。这些努力的目标应是： 

(一）调动国家和国际两级的政治意志，使农村妇女成为一切发展政策、。方案 

和项目的参与人和直接受益人。 

«制定发展任务和配置充足资源时要突出妇女在家庭、生产和社区工作中的 

作用，确保各部门的政策和方案都考虑到农村妇女的经济需要和福利。 

〇通过确保男女更公平地分配土地、劳力、资本、技术、社会服务和基础设 

施的替代政策手段，提高农村妇女莸得资源的机会。 

0^开暴本质上是提高男女生产能力的倡议，特别关心处境不利家庭和以妇女 

为户主家庭的农村妇女，农村青年妇女、残疾妇女和移民妇女及失所妇女。 

C5)支持妇女在粮食生产和创收中的关键作用，提高国家和家庭的粮食安全。 

减轻妇女沉重的劳动负担，她们往往每天要花费许多时间去拾柴，打水，生 

产和调制食，维持家庭，哺育儿童，此外还得赚取家庭生存所必不可少的收入。 

^改善母亲及其子女的健康和营养状况,从而提高家庭生活素质。 

(/s>改变新闻、通讯和教育制度的方向，使之满足农村妇女的特殊需要，同时保 

存和发扬其文化特征。 

W尽"7发挥农村妇女作为改革者的作用，并创造条件加强她们的社会、政治 

和经济能力. 

(十）创遣机会让农村妇女在决策进程中担负领导职位。 

(十一，提倡、加强和f"大农村妇女组织，以便建立供她们进入各级决策机构 

的有效途径： 
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(十二）进行社会动员，提高对妇女多种作用和经济需要的认识，在此基础上发 

展农村男女之间的建设性伙伴关系。 

战略 

13.为在提高农村妇女经济地位方面取得长足的进步，为了增进全世界农村家 

庭，尤其是最贫困家庭的福利，我们规定并建议下列战略，同时认识到充分的政治承 

诺是成功实施战略的先决条件： 

(一）各国政府、各国家机构、非政府组织、民营部门机构、联合国机构和其他 

捐助机构应拨出更多资源用于提高农村妇女的社会经济地位。 

«应邀请农村妇女参与制定影响她们福利的发展计划和政策。项目设计组应 

有农村妇女的代表。保证她们公平地受到发展的益处。 

O应采用新立法和新机构程序和（或）改革现有法律和程序，以便保证农村妇 

女有公平持久获得生产资源的机会。应采取类似措施保证妇女在继承遗产、婚姻、 

离婚和儿童照管方面享有公平地位，同时要适当照顾不同的法律制度。还应采取法 

律和行政措施保护农村妇女免受劳动、资本和产品市场的剥削。必须保证她们同工 

同酬。 

m必须建立机制并提供充足的资源向决策者、发展工作人员和外地工作人员 

提供性别分析培训，并且收集和分析地方、国家和区域数据。这可协助决策者和项 

目设计人员评估农村妇女的社会经济状况，使他们将处境不利群体作为发展工作的 

对象，并据此制定监测和评估项目的指标。建议这项行动是因为按性别和收入水平 

分列的反映农村妇女工作的经济和社会意义的数据太少。即使有这些数据，也很少 

反映在据以拟定政策和发展方案的政府统计之中，这主要是因为没有正确计算妇女 

许多劳动的经济价值。 

(5)应设立类似的机制，使农村妇女可取得与她们的需要和限制有关的种种问 

题的资料。所有农村妇女必须取得她们认为最重要领域的资料，并且应使她们知道 
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她们的权利和可供她们使用的资源、技术、生产、社会服务、巿场机会和信贷。也 

应给予妇女通讯技术方面的训练，以便在需要时她们能制作和散发她们自己的新闻 

材料。报纸、无线电、电视和影片等大众媒介应留有特别空间和时间提供给农村妇 

女节目之用，她们不仅是这些节目的中心,也可在这些节目中表示她们0^观点。 

应对现有土地立法加以审査，使农村妇女在取用土地方面不受坡视。应建 

立体制，便进更加公平地分配土地，并确保妇女取得高质量的土地。妇女应认为是农 

村改革或住区方案的直接受益者，地产产权应按女性租用人的姓名登记，如同男性租 

用人登记一样。也应.设有机制，减少妇女在离婚、分居和孀居时丧失土地的不利情 

况。应发动支持，保障个别和集体土地和自然资源不受环境损害。 

(tí应对加强提高农村妇女非农业性个体经营和助长她们成立小型企业的方案 

和项目给予政策和资源方面的支助。应当建立农村妇女企业网以便利进入大型市场 

和销售组织。 

(/^应根据男女平等原则，改善农村妇女取得信贷和财务服务的机会，其方式是 

鼓励財务机构设立新的程序，以便达到农村的受益者和促进社区团体，这将提供一个 

地方结构，改善农村妇女取得资料、训练和担保的机会，从而能使农村妇女易于取得 

信贷。 

W国家、区域和国际研究机构应重新调整方案，注意农村妇女的各项问题，特 

别是代用能源技术和改善妇女产量和节省时间方面的问题，同时应注意到保健和安 

全方面的各项需要。农村妇女应充分进入现代体制和技术。应对基本设施的发展给 

予优先地位，以改善妇女取得水、燃料和保健、教育和推广服务。 

(十）农村妇女对本地粮食作物、植物、动物、耕作方法和生态系统有广泛的知 

识。因此，她们应参加她们需要何种技术和其他资源的问题的讨论。国家推广系统 

应重新调整方向，以便将适当的技术传授给妇女。为使推广服务更加有效，为推广工 

作人员编制的课程应注意到性别分别。女性推广工作人员的数目应予增加，并且当 

地妇女应培成为推广工作人员。研究人员、女性耕作者和推广工作人员之间应建 
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立密切联系。 

(十一）妇女教育和扫盲的设施应予加强，并应使农村妇女更易取得这些设 

施。这些设施应包括在训练方案、适当农业技术的使用和自然资源的管理之中。妇 

女在培训练员方面应拥有优先地位。 

(十二）应创造条件确保农村少女和年靑妇女至少获得初级和中级教育、保健 

和职业训练和增进其生活素质的支助。 

(十三）农村妇女特别是来自贫困家庭的农村妇女必须包括在培训方案和一切 

形式的非正规教育中，并优先给予助学金和奖学金。 

(十四）父母和社区领导应当注意并不鼓励童婚，使男童和女童有公平受到教 

育和训练的机会。 

(十五）应当分配适当资源以维持和改善教育、保健、计划生育、营养和娱乐 

方面的社会服务。这些社会服务对农村家庭的福祉都极为重要，也与农村男女的生 

产能力相辅相成。 

执行和后续行动 

14.必须执行上述战路和采取后续行动，以实现《宣言》的目标。为此目的-

(一）我们欢迎许多联合国机构就如何满足农村妇女的需要的问题制定政策和指 

导方针。我们吁请适当修改此类指导方针，以考虑到我们在本《宣言》内表示关注 

的问题。 

U我们请各国政府尽力拟订促进农村妇女地位的具体行动计划，列出政策、 

项目和方案。这些行动计划应包括对所需资源的详细评价，和规定调动资源、执行 

方案、监察和评价的机构责任。 

(3我们促请联合国各区域经济委员会协助各国政府调动财政和技术锾助的资 

源，促进国家和项目经验的交流和建立监察本《宣言》执行进度的区域机制。 

m我们促请多边和双边供资机构和非政府组织大大增加他们向充分考虑到妇 
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女,特别是农村地区妇女的具体和特殊需要的项目和方案提供的资源。此外，我们促 

请所有供资和技术援助机构确保他们支持的项目越来越了解贫穷和性别的问题。我 

，以改进 所有粮食机构、国 

其协调旨在执行本《宣言》的建议的活动的能力。 

®我们呼吁所有已签署和批准《消除对妇女一切形式坡视公约》和其他有关 

农村妇女的联合国决议的囯家政府充分执行公约和决议，并促请尚未批准《公约》 

的政府批准《公约》。 . 

我们吁请所有国家政府、区域组织和国际组织向1995年第四次联合国妇女 

问题会议提出报告，以数字说明在执行对农村妇女及其家庭的经济社会福利有重要 

积极意义的政策和方案方面所取得的进展。 

^ 我们认识到在国际合作范围内（如南北关系和南南关系），我们国内的农村 

妇女是一股有力的政治力量。可利用这股力量加强和巩固各种形式的国际合作。我 

们认为本首脑会议的倡议是在各大洲的农村妇女之间建立桥梁的一个步骤，从而对 

建立一种新的国际合作形式作出贡献，后者将重大地影响全球的发展、和平与和睦 

相处。我们吁请国际社会根据联合国经济及社会理事会（经社理事会)1991年7月26 

日第E/1991/64号决议的规定支持此项倡议。该项决议的各级政策和方案反映了本 

《宣言》的精神和内容。 

我们宣布，我们仍然充分致力于实现反映于本《宣言》内的农村妇女愿 

望。我们今后将继续共同努力，调动政治和财政资源，建立长期的全球、区域和国家 

程序，监察《宣言》的执行情况。 

W最后，我们兹决定在全球一级成立一个国家和政府首脑夫人代表委员会，以 

每洲三名成员组成。这个组织每两年开一次会，审査执行进度和支持提高农村妇女 

地位的国家和区域行动。 


